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Указ № от [...] определянето на теглото и обема на някои продукти в готови опаковки
Министър-председателят, 
като взе предвид доклада на министъра на икономиката и финансите,
като взе предвид Директива 76/211/ЕИО на Съвета от 20 януари 1976 г. относно сближаване на законодателствата на държавите членки относно определянето на теглото и обема на някои продукти в готови опаковки, изменена, по-специално член 7 от нея,
като взе предвид Директива 2009/34/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 23 април 2009 г. относно общите разпоредби за измервателните уреди и за методите за метрологичен контрол, по-специално член 1, параграф 1, буква в) от нея и приложение II от нея,
като взе предвид Директива (ЕС) 2015/1535 на Европейския парламент и на Съвета от 9 септември 2015 г. установяваща процедура за предоставянето на информация в сферата на техническите регламенти и правила относно услугите на информационното общество,
като взе предвид Кодекса за потреблението, по-специално членове L. 412-1 и R. 451-1 от него,
като взе предвид закона от 4 юли 1837 г., изменен, относно мерките и теглилките,
като взе предвид Заповед № 45-2405 от 18 октомври 1945 г., изменена, относно измерването на обема на течностите,
като взе предвид Указ № 61-501 от 3 май 1961 г., изменен, относно мерните единици и контрола на измервателните уреди,
като взе предвид Указ № 2001-387 от 3 май 2001 г., изменен, относно контрола на измервателните уреди,
като взе предвид нотификация №° …/…/F, изпратена на (дата) до Европейската комисия,
след като се консултира с държавния съвет (отдел „Финанси“),
реши:
Глава I: Общи разпоредби
Член 1
Разпоредбите на настоящия указ се прилагат за готовите опаковки от продукт, държани с цел продажба, предлагани за продажба, предназначени да бъдат разпространени безплатно или разпространени безплатно, в постоянни единични номинални количества, които:
· се равняват на стойностите, предварително определени от опаковчика,
· са изразени в единици за тегло или обем,
· не падат под 5 g или 5 ml и не надхвърлят 10 kg или 10 l.
Член 2
За целите на настоящия указ:
1) готова опаковка е комбинацията от продукта и индивидуалната опаковка, в която той е предварително опакован;
2) готово опакован продукт е тогава, когато е поставен в опаковка от какъвто и да е характер, без купувачът да присъства на опаковането, а количеството продукт, което се съдържа в опаковката, е с предварително определена стойност и не може да бъде променяно без опаковката да бъде отворена или да претърпи осезаема промяна;
3) номиналното количество на една готова опаковка е количеството продукт, посочено върху готовата опаковка, и което се предполага, че се съдържа в готовата опаковка;
4) същинското съдържание на готовата опаковка е количеството (теглото или обема) на продукта, което тя действително съдържа. При всички операции за проверка на количествата продукти, изразени в единици за обем, стойността на същинското съдържание се измерва при или коригира за температура 20 °С, независимо от температурата, при която са извършени опаковането или проверката. 
5) Отрицателната грешка при готовата опаковка е количеството, с което същинското съдържание на готовата опаковка е в по-малко от номиналното количество;
6) Глазирана храна е храна, която е покрита със слой лед, с който по-специално се цели да се запази храната от изсъхване или от окисление; 
7) продукт, който е подложен на сушене, е продукт, който губи водата след опаковане.
Отбелязването на отцедената нетна маса за храните, които са представени в течна среда, както и отбелязването на нетното количество на глазираните храни, попадат в обхвата на настоящия указ.
Член 3
Опаковчикът или вносителят, който е установен в Съюза, може да поставя върху готовите опаковки знака „℮“ в същото зрително поле с отбелязването на масата или на номиналния обем, за да удостовери, че той гарантира, че готовите опаковки са в съответствие с разпоредбите на указа и текстовете, които са приети за неговото прилагане. Характеристиките на малката буква „℮“ са определени с постановление на министъра, отговарящ за икономиката. Поставянето на знака „℮“ подлежи на допълнителните условия, които са определени в член 5.
За готовите опаковки с отбелязването на метна маса и отцедена нетна маса, поставянето на знака „℮“ се отнася до тези две номинални количества.
Член 4
Разпоредбите на настоящия указ не са приложими за готовите опаковки, които са предназначени за износ, като върху тях не се поставя знакът „℮“, който е определен в член 3.
Глава II: Изисквания за готовите опаковки
Член 5
Готовите опаковки следва да бъдат изпълнени по такъв начин, че крайният резултат да отговаря на следните условия:
1) реалното съдържание на партидата да не бъде, средно взето, по-малко от номиналното количество;
2) делът на готовите опаковки, при които е налице отрицателна грешка, по-висока от допустимата отрицателна грешка, предвидена в член 6, следва да бъде достатъчно нисък, така че партидите готови опаковки да отговарят на изискванията, залегнали в тестовете, посочени в член 10;
Допълнителните условия за поставянето на знака „℮“ са следните:
· готова опаковка, при която е налице отрицателна грешка, надвишаваща повече от два пъти допустимата отрицателна грешка, дадена в таблицата в член 6, не може да носи знака „℮“;
· опаковчикът или вносителят, който е установен във Франция, подлага готовите опаковки на специфичните изисквания за знака „℮“, които са определени с постановление на министъра, отговарящ за икономиката.
Готово опакованите продукти, които са подложени на сушене след пълнене, са в съответствие с разпоредбите на настоящия член до първото пускане на пазара.
Член 6
Допустимата отрицателна грешка в съдържанието на готовата опаковка се определя в съответствие с таблицата по-долу:
	Номинално количество Qn в грамове или милилитри
	Допустими негативни грешки

	
	Като % от количеството
	g или ml

	5—50
	9
	

	50—100
	
	4,5

	100—200
	4,5
	

	200—300
	
	9

	300—500
	3
	

	500—1000
	
	15

	1000—10 000
	1,5
	


Когато се ползва таблицата, стойностите на допустимите отрицателни грешки, показани като проценти в таблицата, изчислени в единици тегло или обем, следва да се закръглят до най-близката една десета от грама или милилитра.
За контрола на отцедената нетна маса на продуктите в течна среда и глазираните продукти тази отрицателна грешка се удвоява по отношение на проверката на разпоредбите на член 5, точка 2, при условие че знакът „℮“, който е определен в член 3, не се използва.
Глава III: НАДПИСИ И ОБОЗНАЧЕНИЯ
Член 7
Без да се засягат други данни, предвидени с действащото законодателство, всяка готова опаковка носи следните обозначения, положени така че да бъдат неизтриваеми, лесно четливи и видими върху готовата опаковка при нормални условия на предлагане:
1) номиналното количество: 
Номиналното количество (номинално тегло или номинален обем) е изразено в единица обем за течните продукти и в единица маса за останалите продукти, освен ако в регулаторните разпоредби на Общността не е предвидено друго;
то е последвано от символа на използваната мерна единица или евентуално от нейното наименование в съответствие с горепосочения указ от 3 май 1961 г. 
При все това, номиналните количества, които са изразени в други мерки, могат да се добавят към номиналното количество, което е изразено в законова мерна единица, при условие че те са изразени в букви и цифри с размери, не по-големи от отбелязването, което е изразено в законовата мерна единица.
С постановления на министъра, отговарящ за икономиката, се определят условията за изписване на номиналното количество, характеристиките на продуктите, които се разглеждат като течности, аналитичните методи за определяне на плътността на продуктите, които се контролират в маса, но чието номинално количество е в обем, и може да се определи, когато е необходимо, естеството на нетечните продукти, чието номинално количество може да се посочи в обем, както и правилата за контрол на това качество. С тези постановления също така може да се определи при какви условия, освен номиналната маса, минималният зает обем от продукта може да се посочва, без той да се разглежда като номинално количество.
2) Идентификация: 
обозначение или надпис, позволяващи на компетентните органи да идентифицират опаковчика, лицето, което организира опаковането или установения вносител в Съюза. 
Готовите опаковки, идващи от друга държава — членка на Съюза, и със знака „℮“, представят такова обозначение или надпис, позволяващи на компетентния орган на тази държава да осигури тази идентификация.
Това обозначение или надпис е определено с постановление на министъра, отговарящ за икономиката.
Лицето, което организира пълненето, означава собственикът на стока, който организира пристъпването към изпълнението на готови опаковки, за своя сметка и от трета страна.
Член 8
Изписването върху готовите опаковки на обозначения или знаци, които могат да доведат до объркване със знака „℮“, е забранено.
Глава IV: Контрол на изискванията
Член 9
Опаковчикът или вносителят отговаря за съответствието на готовите опаковки на изискванията на указа. Той следва да може да го докаже пред контролните служби чрез процедури и вписване на измервания.
Същинското съдържание се измерва и проверява за тегло и обем на отговорност на опаковчика и/или вносителя. Измерването или проверката се извършват с помощта на законоустановен измервателен инструмент, подходящ за извършване на необходимите операции.
Когато същинското съдържание не се измерва, проверката, извършена от опаковчика, следва да се организира, така че количеството на съдържанието да бъде ефективно осигурено. За тази цел опаковчикът провежда производствени проверки. Вносителят извършва контрол при получаването. Проверката може да се извърши чрез вземане на проба.
В случай на внос от страни извън ЕС, вносителят може вместо измерването и проверката да представи доказателства, че притежава всички необходими гаранции, че е в състояние да носи отговорност.
Правилата за извършване на тези производствени проверки и контрол при получаването са определени с постановление на министъра, отговарящ за икономиката.
Член 10
Готовите опаковки подлежат на метрологичен контрол от страна на компетентните служби съгласно условията, определени с постановление на министъра, отговарящ за икономиката. 
Глава V: Партиди готови опаковки, които не са в съответствие, и санкции
Член 11
Когато партида не е в съответствие с изискванията на член 5, опаковчикът може да я предлага за продажба, само при условие че гарантира на купувача, че тя не може да претърпи никакви неблагоприятни последици, а именно:
· чрез привеждане в съответствие на партидата;
· чрез продажбата за негови собствени нужди на купувач, който е надлежно информиран за несъответствието на партидата с регулаторните разпоредби;
· когато не са предмет на текст за нормализиране на тяхната маса или обем, чрез поставянето върху готовите опаковки на подходящ етикет, на който се посочва по виден начин отделното същинско съдържание на всяка готова опаковка или номинално количество, такова че партидата да бъде в съответствие;
· чрез продажбата или доставката безплатно на партидата на благотворителна организация в рамките на продоволствена помощ, като се информира организацията за несъответствията с изискванията за готовите опаковки, за да може последната да информира за това бенефициерите на помощта при продажбата или разпространението безплатно на продукта.
Глава VI: Заключителни разпоредби
Член 12
Техническите правила, които по-специално се отнасят до членове 3, 5, 7, 9 и 10, са определени с постановления на министъра, отговарящ за икономиката.
Член 13
Продуктите, които са законно произведени или предлагани на пазара в друга държава — членка на Европейския съюз или в Турция, или които са законно произведени в друга държава — страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство, не подлежат на изискванията на настоящия указ, при условие че те са в съответствие с разпоредбите на горепосочената Директива от 20 януари 1976 г.
Метрологичният контрол, който се извършва от компетентния орган в държава — членка на Европейския съюз или в Турция, или в държава — страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство, има същата стойност и същите последици като контролът, определен с настоящия указ, и готовите опаковки от тези държави и снабдени със знака „℮“ се счита, че са в съответствие с разпоредбите на членове 5—8.
Член 14
Указ № 78-166 от 31 януари 1978 г. относно метрологичния контрол на някои готови опаковки се отменя.
Член 15
Министърът на икономиката се задължава с изпълнението на настоящия указ, който ще бъде публикуван в Официален вестник на Френската република.
Съставено на 
Министър-председател
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